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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1.  Red indicator 6. Indicator lamps 11. Long nozzle
2. Button 7. Check button 12. Hanger
3. Battery cartridge 8. HIGH/LOW button 13. Limit mark
4. Star marking 9. OFF button 14. Screwdriver
5. Battery indicator 10. Hook 15. Brush holder cap
SPECIFICATIONS
Model DUB361
» Air volume (HIGH) 4.4 m3/min
Capacities - -
Air volume (LOW) 2.6 m3/min
. 17,000
No load speed (min™")
10,000
(without long nozzle) 420 mm
Overall length -
(with long nozzle) 905 mm
Net weight 3.1-3.2kg
BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830,
Battery cartridge BL1840, BL1850, BL1830B, BL1840B,
BL1850B, BL1860B
Rated voltage D.C.36V

* Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without

notice.

» Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
* The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heaviest
combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Symbols ENDO12-5
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

A ........................ Take particular care and attention.
Read instruction manual.

Keep a hand away from rotating
parts.

Keep bystanders away.

@ ..................... Wear eye and ear protection.
@ ...................... Do not expose to moisture.

Intended use
The tool is intended for blowing dust.

CORDLESS BLOWER SAFETY
WARNINGS ENB116-7

Training

1. Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the blower.

2. Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge or people unfamiliar with these

ENEO018-1

instructions to use the blower. Local regulations may
restrict the age of the operator.

3. Electric shock could occur if used on wet surfaces.
Do not expose to rain. Store indoors.

4. Keep in mind, that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Preparation

5. Obtain ear protection and safety glasses. Wear them
at all times while operating the blower.

6. Always wear substantial footwear and long trousers
while operating the blower.

7. Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet. Keep long hair away from the
air inlets.

8. To prevent dust irritation the wearing of a face mask is
recommended.

Operation

9. Operate the blower in a recommended position and
only on a firm, level surface.

10. Never point the nozzle at anyone in the vicinity when
using the blower.

11. Never block suction inlet and/or blower outlet.

« Do not block suction inlet or blower outlet to clean
up in dusty areas.

* Do not use the blower with a tapered nozzle smaller
than the original one, such as a new nozzle
obtained by attaching an extra diameter-reduced
hose or smaller hose to the nozzle top end.




« Do not use the blower to inflate balls, rubber boat or
the similar.

Increased motor revolution may cause dangerous fan

breakage and result in serious personal injury. Heated

motor and control circuit may cause a fire.

12. Do not overreach and keep proper balance and
footing at all times. Always be sure of the footing on
slopes and to walk, never run.

13. Do not operate the blower on a paved or gravel
surface where ejected material could cause injury.

14. Never operate the blower while people, especially
children, or pets are nearby.

15. Do not operate the blower near open window, etc.

16. Operating the blower only at reasonable hours is
recommended - not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

17. Using rakes and brooms to loosen debris before
blowing is recommended.

18. It is recommended to slightly dampen surfaces in
dusty conditions or use mister attachment available on
the market.

19. It is recommended to use the long nozzle so the air
stream can work close to the ground.

20. If the blower strikes any foreign objects or should start
making any unusual noise or vibration, immediately
switch off the blower to stop it. Remove the battery
cartridge from the blower and take the following steps
before restarting and operating the blower:

* inspect for damage,
« when the blower is damaged, have it repaired by
Makita Authorized Service Centers.

. Switch off the blower and remove the battery cartridge
and make sure that all moving parts have come to a
complete stop
« whenever you leave the blower,

« before clearing blockages or unclogging chute,
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« before checking, cleaning or working on the blower,

« if the blower starts to vibrate abnormally, for
immediately check, or

« after striking a foreign object to inspect the blower
for damage.

22. Do not insert fingers or other objects into suction inlet
or blower outlet.

23. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before inserting battery pack, picking
up or carrying the blower. Carrying the blower with
your finger on the switch or energising the blower that
has the switch on invites accidents.

Maintenance and storage

24. When the blower is stopped for servicing, inspection,
or storage, or to change an accessory, shut off the
power source, remove the battery cartridge from the
blower and make sure that all moving parts come to a
complete stop. Cool down the blower before making
any inspections, adjustments, etc. Maintain the blower
with care and keep it clean.

25. Store the blower in a dry place out of the reach of
children.

26. Always cool down the blower before storing.

27. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
blower is in safe working condition.

Battery tool use and care

28. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

29. Use the blower only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/\ WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk

of overheating, possible burns and even an
explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion-batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting

an expert for hazardous material is required. Please

also observe possibly more detailed national
regulations.
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Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in
the packaging.

11. Follow your local regulations relating to disposal
of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also void
the Makita warranty for the Makita tool and charger.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged.

Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use it for
a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge
(Fig. 1)

/\ cAuUTION:

+ Always switch off the tool before installing or removing
of the battery cartridge.

* Hold the tool and the battery cartridge firmly when
installing or removing battery cartridge. Failure to
hold the tool and the battery cartridge firmly may cause
them to slip off your hands and result in damage to the
tool and battery cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool while

sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the

battery cartridge with the groove in the housing and slip it

into place. Insert it all the way until it locks in place with a

little click. If you can see the red indicator on the upper

side of the button, it is not locked completely.

/\ CAUTION:

« Always install the battery cartridge fully until the red
indicator cannot be seen. If not, it may accidentally fall
out of the tool, causing injury to you or someone
around you.

* Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being inserted
correctly.

NOTE:
* The tool does not work with only one battery cartridge.

Tool/battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection system.
This system automatically cuts off power to the motor to
extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the tool
or battery are placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicators light up.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the tool
off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection for battery

When the battery is overheated, the tool stops
automatically without any indication. The tool does not
start even if pressing the switch button. In this situation,
let the battery cool before turning the tool on again.

NOTE:
The battery overheat protection works only with a battery
cartridge with a star marking. (Fig. 2)

Overdischarge protection (Fig. 3)

When the remaining battery capacity gets low, the battery
indicator blinks on the applicable battery side. By further
use, the tool stops and the battery indicator lights up
about 10 seconds. In this situation, charge the battery
cartridge.

Indicating the remaining battery capacity
Only for battery cartridges with the indicator (Fig. 4)
Press the check button on the battery cartridge to indicate
the remaining battery capacity. The indicator lamps light
up for few seconds.

Indicator lamps
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NOTE:

+ Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.




Switch action (Fig. 5)

To start the tool, simply press the “HIGH/LOW” button. To
switch off, press the “OFF” button. To change the tool
speed, press the “HIGH/LOW” button. The first press on
this button is for high speed and the second press for low
speed and then each press on this button repeats the
high/low speed cycle alternatively.

ASSEMBLY

/\ CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out any
work on the tool.

Installing or removing the long nozzle

To install the long nozzle, push in onto the blower outlet of
the tool all the way. (Fig. 6)

To remove the long nozzle, press its both buttons and
with the buttons being pressed pull it out. (Fig. 7)

Installing the shoulder strap (Fig. 8)

Pull the hanger out of the tool.

Hook the shoulder strap onto the hanger of the tool.
Before use, adjust the length of strap so that it is easy to
work with it.

OPERATION

Blowing (Fig. 9)

Hold the blower firmly with a hand and perform the
blowing operation by moving it around slowly.

When blowing around a building, a big stone or a vehicle,
direct the nozzle away from them.

When performing an operation in corner, start from the
corner and then move to wide area.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

+ Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.

* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Cleaning (Fig. 10)
From time to time, wipe off the outside of the tool using a
cloth dampened in soapy water.

Replacing carbon brushes (Fig. 11)
Remove and check the carbon brushes regularly. Replace
when they wear down to the limit mark. Keep the carbon
brushes clean and free to slip in the holders. Both carbon
brushes should be replaced at the same time. Use only
identical carbon brushes. (Fig. 12)

Use a screwdriver to remove the brush holder caps. Take
out the worn carbon brushes, insert the new ones and
secure the brush holder caps.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\ CAUTION:

» These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

* Makita genuine battery and charger

NOTE:

+ Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Indikator merah 7. Tombol cek 12. Penggantung
2. Tombol 8. Tombol HIGH/LOW 13. Garis batas
3. Kartrid baterai (TINGGI/RENDAH) 14. Obeng
4. Tanda gambar bintang 9. Tombol OFF (MATI) 15. Tutup borstel arang
5. Indikator baterai 10. Kait
6. Lampu indikator 11. Nozel panjang
SPESIFIKASI
Model DUB361
. Volume udara (HIGH (TINGGI)) 4.4 m¥men
Kapasitas
Volume udara (LOW (RENDAH)) 2,6 m¥men
HIGH (TINGGI) 17.000
Kecepatan tanpa beban (men™)
LOW (RENDAH) 10.000
. (tanpa nozel panjang) 420 mm
Panjang keseluruhan -
(dengan nozel panjang) 905 mm
Berat bersih 3,1-3,2kg
BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830,
Kartrid baterai BL1840, BL1850, BL1830B, BL1840B,
BL1850B, BL1860B
Tegangan yang sesuai D.C.36V

» Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

» Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
+ Berat dapat berbeda-beda tergantung pada alat tambahan, termasuk kartrid baterai. Gabungan yang paling ringan dan
paling berat, menurut Prosedur EPTA 01/2014, ditampilkan dalam tabel.

Simbol-simbol END012-5
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
mesin ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-masing
simbol sebelum menggunakan mesin ini.

Perhatikan dan berhati-hatilah.

Baca petunjuk penggunaan.

Jauhkan tangan dari bagian yang
berputar.

Jauhkan orang yang tak
berkepentingan.

Kenakan pelindung mata dan telinga.

Jangan biarkan terkena kelengasan
(kondisi basah).

Maksud penggunaan
Mesin ini dimaksudkan untuk meniup debu.

PERINGATAN KESELAMATAN
BLOWER TANPA KABEL ENB116-7

Pelatihan
1. Baca petunjuk dengan saksama. Pahami kontrol dan
cara penggunaan blower yang benar.
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2. Anak kecil, orang dengan kemampuan fisik, indra,
atau mental yang terbatas atau orang awam atau
orang yang tidak dapat memahami petunjuk ini
dilarang menggunakan blower ini. Peraturan setempat
mungkin membatasi usia operator.

3. Sengatan listrik dapat terjadi jika mesin digunakan
pada permukaan yang basah. Jangan membiarkan
alat kehujanan. Simpan di dalam ruangan.

4. Selalu ingat bahwa operator atau pengguna
bertanggung jawab atas kecelakaan atau bahaya
yang terjadi pada orang lain atau properti milik orang
lain.

Persiapan

5. Siapkan pelindung telinga dan kacamata
keselamatan. Gunakan pelindung tersebut selama
menggunakan blower.

6. Selalu kenakan alas kaki dan celana panjang yang
memadai saat menggunakan blower.

7. Jangan memakai pakaian yang kedodoran atau
perhiasan yang dapat terisap tempat masuk udara.
Jauhkan rambut panjang dari tempat masukan udara.

8. Untuk mencegah iritasi karena debu disarankan
menggunakan masker wajah.

Penggunaan

9. Gunakan blower dalam posisi yang disarankan dan di
atas permukaan datar dan keras.

10. Jangan mengarahkan nosel kepada siapa pun dalam
jarak jangkau saat menggunakan blower.




11. Jangan menghalangi tempat masuk isapan dan/atau
tempat keluar blower.

« Jangan menghalangi tempat masuk isapan atau
tempat keluar blower untuk membersihkan area
yang berdebu.

« Jangan menggunakan blower dengan nosel yang
ujungnya dirampingkan sehingga lebih kecil dari
aslinya, seperti nosel baru yang didapatkan dengan
menambahkan selang yang diameternya lebih kecil
atau selang yang lebih kecil ke ujung atas nosel.

« Jangan menggunakan blower untuk meniup bola,
perahu karet atau benda sejenisnya.

Putaran motor yang meningkat dapat menyebabkan

bahaya rusaknya kipas dan menyebabkan cedera

berat. Motor dan sirkuit kontrol yang memanas dapat
menyebabkan kebakaran.

12. Jangan meraih terlalu jauh dan jagalah pijakan dan
keseimbangan sepanjang waktu. Selalu pastikan
pijakan yang Anda gunakan aman pada area miring
dan selalu berjalan dan tidak berlari.

13. Jangan menggunakan blower pada permukaan
beraspal atau berbatu di mana material yang
terlempar dapat menyebabkan cedera.

14. Jangan gunakan blower jika ada orang, khususnya
anak-anak, atau binatang peliharaan di dekatnya.

15. Jangan menggunakan blower di dekat jendela yang
terbuka, dll.

16. Disarankan menggunakan blower pada waktu yang
wajar - bukan pada pagi hari atau larut malam yang
mungkin dapat mengganggu orang.

17. Disarankan menggunakan garu dan sapu untuk
membersihkan kotoran dari tanah sebelum
menggunakan blower.

18. Disarankan untuk sedikit membasahi permukaan
pada kondisi berdebu atau menggunakan perangkat
tambahan mister yang tersedia di toko.

19. Disarankan menggunakan nosel panjang sehingga
aliran udara dapat mengalir di dekat permukaan
tanah.

20. Jika blower meniup benda asing atau mengeluarkan
suara atau getaran aneh, segera matikan blower.
Lepaskan kartrid baterai dari blower dan lakukan
langkah berikut sebelum kembali menyalakan dan
menggunakan blower:

« periksa apakah ada kerusakan,
« jika blower mengalami kerusakan, perbaiki di Pusat

Layanan Resmi Makita.

. Matikan blower dan lepaskan kartrid baterai dan
pastikan semua bagian yang bergerak telah berhenti
sepenuhnya
« saat Anda meninggalkan blower,

* sebelum membersihkan sumbatan atau saat
membersihkan saluran yang tersumbat,

« sebelum memeriksa, membersihkan atau
menggunakan blower,

« Jika blower tiba-tiba bergetar secara tidak biasa,
untuk pemeriksaan langsung, atau

« setelah menghantam benda asing untuk
memeriksa blower jika ada kerusakan.

22. Jangan memasukkan jari atau benda lain ke dalam
tempat masuk pengisap atau lubang keluar blower.

23. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan
bahwa sakelar berada dalam posisi off sebelum
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memasukkan paket baterai, atau mengangkat atau
membawa blower. Membawa blower dengan jari
berada di sakelar atau mengalirkan listrik pada mesin
listrik dengan sakelar hidup akan mengundang
kecelakaan.

Perawatan dan penyimpanan

24. Saat blower dimatikan untuk pemeriksaan, atau
penyimpanan, atau mengganti aksesori, lepaskan
sumber daya, lepaskan kartrid baterai dari blower, dan
pastikan semua bagian yang bergerak telah berhenti
sepenuhnya. Biarkan blower menjadi dingin sebelum
melakukan pemeriksaan, pengaturan, dil. Rawat
blower dengan hati-hati dan jaga kebersihannya.

25. Simpan di tempat yang kering jauh dari jangkauan
anak-anak.

26. Selalu biarkan blower menjadi dingin sebelum
disimpan.

27. Kencangkan semua mur, baut, dan sekrup
pengencang untuk memastikan bahwa blower aman
untuk digunakan.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

baterai

28. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya yang cocok
untuk satu jenis paket baterai dapat menimbulkan
risiko kebakaran ketika digunakan untuk paket baterai
yang lain.

29. Gunakan blower hanya dengan paket baterai yang
telah ditentukan secara khusus. Penggunaan paket
baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan
kebakaran.

SIMPAN PETUNJUK INL.

/\ PERINGATAN:

JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda
dengan produk (karena penggunaan berulang)
mengurangi kepatuhan yang ketat terhadap aturan
keselamatan untuk produk yang terkait.
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian dalam mematuhi
kaidah keselamatan yang tertera pada petunjuk ini
dapat menyebabkan cedera badan serius.

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

UNTUK KARTRID BATERAI

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, bacalah
semua petunjuk dan tanda peringatan pada (1)
pengisi baterai, (2) baterai, dan (3) produk yang
menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar kartrid baterai.

3. Jika waktu pengoperasian telah menjadi terlalu
singkat, segera hentikan pengoperasian. Keadaan
tersebut dapat mengakibatkan risiko timbulnya
panas berlebihan, kemungkinan luka bakar, dan
bahkan ledakan.

4. Jika ada elektrolit yang masuk ke mata, bilaslah
sampai bersih dengan air bersih dan segera cari
bantuan medis. Hal itu dapat mengakibatkan
hilangnya penglihatan.

ENCO007-11



5. Jangan menghubungsingkatkan (mengkorsletkan)
kartrid baterai:

(1) Jangan menyentuh terminal-terminalnya
dengan bahan konduktif.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai dalam
wadah bersama dengan benda logam lainnya
seperti paku, koin, dIl.

(3) Jangan biarkan kartrid baterai terkena air
atau hujan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus yang besar, panas berlebihan,
kemungkinan luka bakar, dan bahkan kerusakan
permanen.

6. Jangan menyimpan mesin ini dan kartrid baterai di
tempat yang suhunya dapat mencapai atau
melebihi 50°C (122°F).

7. Jangan membakar kartrid baterai bahkan
meskipun kartrid sudah rusak parah atau benar-
benar rusak. Kartrid baterai dapat meledak di
dalam api.

8. Berhati-hatilah agar baterai tidak sampai terjatuh
atau terpukul.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan bersama
produk tunduk pada persyaratan Perundangan
mengenai Barang Berbahaya.

Untuk pengangkutan komersial misalnya oleh pihak

ketiga, perusahaan ekspedisi, persyaratan khusus
mengenai kemasan dan pelabelan harus dipatuhi.

Untuk persiapan item yang dikirimkan, konsultasi

dengan ahli bahan berbahaya wajib dilakukan. Juga,
patuhilah peraturan nasional yang kemungkinan lebih
terperinci.

Isolasi atau selubungi kontak yang terbuka dan kemas

baterai dengan cara yang membuatnya tidak dapat
bergerak di dalam kemasan.

11. lkutilah peraturan setempat terkait pembuangan
baterai.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan hanya baterai asli Makita.
Penggunaan baterai non-asli Makita, atau baterai yang
sudah diubah, dapat mengakibatkan baterai meledak dan
menyebabkan kebakaran, cedera, serta kerusakan. Hal
itu juga akan membuat garansi Makita untuk mesin dan
pengisi baterai Makita hangus.

Kiat untuk mempertahankan usia pakai

baterai maksimum

1. Isilah kembali kartrid baterai sebelum baterai
sepenuhnya habis.

Selalu hentikan pengoperasian mesin dan isi
kartrid baterai saat Anda merasakan bahwa
tenaga mesin telah berkurang.

2. Jangan sekali-kali mengisi ulang kartrid baterai
yang telah terisi penuh.

Mengisi baterai terlalu banyak akan
memperpendek usia pakai baterai.

3. lIsilah kartrid baterai dalam ruangan bersuhu
antara 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Biarkan kartrid
baterai yang panas mendingin lebih dahulu
sebelum mengisinya.

4. lIsilah kartrid baterai jika Anda akan tidak
menggunakannya untuk waktu yang lama (lebih
dari enam bulan).

DESKRIPSI FUNGSI

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
kartrid baterainya telah dilepas sebelum menyetel atau
memeriksa fungsi mesin.

Memasang atau melepas kartrid baterai
(Gb. 1)

/\ PERHATIAN:

+ Selalu matikan mesin sebelum memasang atau
melepas kartrid baterainya.

* Pegang mesin dan kartrid baterai kuat-kuat saat
memasang atau melepaskan kartrid baterai. Bila
tidak dipegang dengan kuat, mesin dan kartrid baterai
dapat terlepas dari tangan Anda dan menyebabkan
kerusakan pada mesin dan kartrid baterai serta cedera.

Untuk mengeluarkan kartrid baterai, geser kartrid dari

mesin sambil menggeser tombol pada bagian depan

kartrid.

Untuk memasang kartrid baterai, luruskan lidah pada

kartrid baterai dengan alur pada rumah mesin dan dorong

masuk kartrid ke tempatnya. Masukkan kartrid
sepenuhnya sampai terkunci di tempatnya yang ditandai
dengan suara klik pelan. Jika Anda dapat melihat
indikator merah di sisi atas tombol, berarti baterai belum
terkunci sepenuhnya.

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pasang kartrid baterai sepenuhnya sampai
indikator merah tidak terlihat. Jika tidak, komponen ini
dapat terlepas dan jatuh dari mesin, sehingga
menyebabkan cedera pada Anda atau orang lain di
sekitar Anda.

+ Jangan memasang kartrid baterai secara paksa. Jika
kartrid tidak dapat meluncur masuk dengan mudah,
berarti posisi memasukkannya belum tepat.

CATATAN:
* Mesin tidak dapat bekerja dengan hanya satu kartrid
baterai.

Sistem perlindungan mesin/baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai. Sistem ini secara otomatis memutus aliran daya
ke motor untuk memperpanjang usia pakai mesin dan
baterai.

Mesin akan secara otomatis berhenti beroperasi jika
mesin atau baterainya berada dalam salah satu keadaan
berikut ini. Dalam beberapa kondisi, indikator menyala.

Perlindungan dari kelebihan beban

Bila mesin dioperasikan dengan cara yang membuatnya
menyedot arus yang luar biasa besar, mesin akan secara
otomatis berhenti tanpa indikasi. Dalam keadaan ini,
matikan mesin dan hentikan pemakaian yang
menyebabkan mesin kelebihan beban. Kemudian
hidupkan mesin untuk menjalankannya kembali.



Perlindungan dari panas berlebihan untuk baterai
Bila baterai mengalami panas berlebihan, mesin secara
otomatis berhenti tanpa indikasi. Mesin tidak akan hidup
meskipun tombol sakelarnya ditekan. Dalam keadaan ini,
biarkan baterai menjadi dingin lebih dulu sebelum
menghidupkan mesin lagi.

CATATAN:

Perlindungan dari panas berlebihan untuk baterai hanya
bekerja dengan kartrid baterai yang memiliki tanda
gambar bintang. (Gb. 2)

Perlindungan dari pengeluaran daya
berlebihan (Gb. 3)

Bila kapasitas baterai yang tersisa tinggal sedikit,
indikator baterai berkedip pada sisi baterai yang sesuai.
Bila digunakan terus, mesin akan berhenti dan indikator
baterai menyala selama sekitar 10 detik. Dalam keadaan
demikian, isi kembali kartrid baterai.

Menunjukkan kapasitas baterai yang
tersisa

Hanya untuk kartrid baterai yang dilengkapi indikator
(Gb. 4)

Tekan tombol cek pada kartrid baterai untuk menunjukkan
kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator menyala
selama beberapa detik.

Lampu indikator

I I:l !‘ Kapasitas tersisa

Menyala Mati Berkedip
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50% sampai 75%

1000

25% sampai 50%

] i

0% sampai 25%

B000

Isilah baterai.

puif

Baterai mungkin
telah rusak/
malfungsi.
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CATATAN:

» Tergantung pada kondisi penggunaan dan suhu udara
sekitar, tampilan indikasi dapat sedikit berbeda dengan
kapasitas sesungguhnya.

Gerakan sakelar (Gb. 5)

Untuk menghidupkan mesin, cukup tekan tombol “HIGH/
LOW". Untuk mematikan, tekan tombol “OFF” (mati).
Untuk mengubah kecepatan mesin, tekan tombol “HIGH/
LOW". Penekanan pertama tombol ini adalah untuk
kecepatan tinggi dan penekanan kedua adalah untuk
kecepatan rendah dan setelah itu setiap penekanan

tombol ini akan mengulangi siklus kecepatan tinggi/
rendah secara bergantian.

PERAKITAN

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
kartrid baterainya dilepas sebelum melakukan
pekerjaan apa pun pada mesin.

Memasang atau melepaskan nozel
panjang

Untuk memasang nozel panjang, doronglah nozel masuk
ke dalam lubang keluar mesin peniup sepenuhnya.

(Gb. 6)

Untuk melepaskan nozel panjang, tekanlah kedua
tombolnya, dan dengan tombol ditekan, tariklah nozel
keluar. (Gb. 7)

Memasang tali bahu (Gb. 8)

Tarik penggantung keluar dari mesin.

Kaitkan tali bahu pada penggantung mesin.

Sebelum digunakan, setel panjang tali bahu sehingga
mesin mudah ditangani.

PENGOPERASIAN
Peniupan (Gb. 9)

Pegang mesin peniup kuat-kuat dengan satu tangan, dan
lakukan pekerjaan peniupan dengan menggerak-
gerakkannya di arah yang diinginkan perlahan-lahan.
Bila meniup di sekeliling bangunan, batu besar atau
kendaraan, arahkan nozel menjauh darinya.

Bila melakukan pekerjaan di sudut, mulailah dari sudut
dan kemudian bergerak ke ruang yang lebih luas.

PERAWATAN

/\ PERHATIAN:

« Selalu pastikan bahwa sakelar mesin telah dimatikan
dan kartrid baterainya dilepas sebelum mencoba
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

+ Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian
dapat menyebabkan perubahan warna dan bentuk
serta timbulnya retakan.

Pembersihan (Gb. 10)

Dari waktu ke waktu, lap bagian luar mesin menggunakan
kain yang dilembapkan dengan air sabun.

Mengganti borstel arang (Gb. 11)

Lepaskan dan periksa borstel arang secara teratur. Ganti
bila borstel arang sudah aus mencapai garis batas. Jaga
agar borstel arang tetap bersih dan masuk lancar ke
tempatnya. Kedua borstel arang harus diganti secara
bersamaan. Gunakan hanya borstel arang yang identik.
(Gb. 12)

Gunakan obeng untuk melepas tutup borstel arang.
Lepaskan borstel arang yang sudah aus, masukkan
borstel arang baru, dan kencangkan tutup borstel arang.
Untuk menjaga KEAMANAN dan KEHANDALAN,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lain harus
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dilakukan oleh Pusat Servis Resmi Makita dan gunakan
selalu suku cadang Makita.

AKSESORI TAMBAHAN

/\ PERHATIAN:

+ Aksesori atau alat tambahan ini dianjurkan untuk
digunakan dengan alat Makita milik Anda yang
disebutkan dalam buku petunjuk ini. Penggunaan
aksesori atau alat tambahan lain dapat menimbulkan
risiko cedera pada orang. Gunakan aksesori atau alat
tambahan sesuai kegunaannya.

Jika Anda membutuhkan bantuan perihal informasi lebih

terperinci mengenai aksesori-aksesori ini, tanyakan

kepada Pusat Servis Makita setempat.

+ Baterai dan pengisi baterai asli Makita

CATATAN:

» Beberapa artikel dalam daftar dapat disertakan dalam
kemasan mesin sebagai aksesori standar.
Kelengkapan ini dapat berbeda dari satu negara ke
negara lainnya.



TIENG VIET (Hudng din Géc)

Giai thich vé hinh vé téng thé

1. Chibao mau dd 6. Dén chibao 11. Ong hat byi dai
2. Nat 7. Natkiém tra . 12. Moc treo
3. Hop pin 8. Nut HIGH/LOW (CAO/THAP)  13. Vach gidi han
4. D&usao 9. Nut OFF (TAT) 14. Tua vit
5. Chibao pin 10. Méc 15. N&p gia d& chdi than
THONG SO KY THUAT
Ki€u may DUB361
A . Thé tich khang khi (CAO) 4,4 m3/pht.
Cong suat " " - = .
Thé tich khong khi (THAP) 2,6 m®/phat.
e CAO 17.000
Téc d6 khong tai (min) =
THAP 10.000
. . (khéng cé &ng hat byi dai) 420 mm
Tong chiéu dai P—v - =
(c6 6ng hut bui dai) 905 mm
Trong lugng tinh 3,1-3,2kg
BL1815N, BL1820, BL1820B,
Hoép pin BL1830, BL1840, BL1850, BL1830B,
BL1840B, BL1850B, BL1860B
Pién ap dinh muc Dong mot chiéu: 36 V

+ Do chuang trinh nghién cliu va phat trién lién tuc clia ching toi nén cdc thong s6 ki thuat dugi day cé thé thay

déi ma khéng can théng béo.

+ Céc thong sé k¥ thuat va hop pin & mbi quéc gia cé thé khac nhau.
+ Trong lugng c6 thé khéc nhau tuy theo phu tling, bao gém ca hép pin. Su k&t hop nhe nhat va ning nhat, theo
quy dinh EPTA-Procedure 01/2014, dugc trinh bay nhu trong bang.

Ky hiéu ENDO012-5
Phan dudi day cho biét cac ky hiéu dugc dung cho
thiét bi. DAm bao rdng ban hiu y nghia clia cac ky
hiéu nay trudc khi st dung.

Dac biét can trong va tap trung.

Doc tai liéu huéng dan.

Gil tay trdnh xa cac bd phan quay.
Khéng dé ngudi ngoai ding gan.

Deo thiét bi bao vé tai va mat.

Khéng dé dung cu ti€p xtc véi hoi
&m.

Muc dich st dung
Dung cu dugc sl dung dé hat bui.

2 Ve ~ ~” ”,
CANH BAO AN TOAN BOI VOI
MAY THOI CHAY PIN ENB116.7
Huéng dan
1. Poc hudng din cén than. Lam quen vdi viéc diéu

khién va céch s dung may thdi chinh xac.

ENEO018-1

2. Khong bao gid cho phép tré em, ngudi suy gidm
thé chat, gidc quan hodc kha ning tri tué hoac
thi€u kinh nghiém va ki€n thiic hoac nhiing ngusi
khéng quen thudc véi cac hudng dan nay s dung
may thdi. C4c quy dinh cla dia phudng c6 thé han
ché& do tudi clia ngudi van hanh.

3. N&u sl duyng trén bé mat uSt sé cé nguy ca xay ra
dién giat. Khong dugc ti€p xdc v6i mua. Cat gil
trong nha.

4. Hay nhd réng, ngudi van hanh hodc ngudi sl dung
phai chiu trach nhiém vé tai nan hodc nguy hiém
xay ra cho ngudi khac ho#c tai san cla ho.

Chuién bij

5. L&y dung cu bao vé tai va kinh bdo hé. Mang
chuing trong suét qua trinh van hanh may théi.

6. Ludn mang giay chac ch&n va quén dai trong khi
van hanh may théi.

7. Khéng dugc mac quén ao rong hoéc deo trang stic
1dng 180 chiing c6 thé bi hit vao dau hut khi vao.
Gili téc dai tranh xa dau hat khi vao.

8. Khuyén khich deo mat na dé tranh tinh trang kich
tng do bui.

Van hanh

9. Van hanh may thdi & vi tri dugc dé xuat va chivan
hanh trén bé mat phang, chic.

10.Khéng bao gid dugc hudng voi vao bat ky ai & gan
khi dang s{ dung may théi.

11.Khéng bao gid dugc chan ngd vao cla dau hut va/
ho#c dau ra may théi.
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Khéng dugc chan ngd vao dau hat hodc dau ra
may thi dé don dep khu vic bi déng bui.

+ Khong dugc s dung may thdi vdi voi thuon
nhon nhoé hon voi gée, nhu ding voi méi duge
tao ra béng cach gan 6ng mém cé dudng kinh
gidm nhd hon quéa nhiéu hodc 8ng mém nhé hon
vao dau trén cla voi.

Khéng dugc dung may théi dé thdi phéng béng,
thuyén cao su ho&c nhiing vat dung tuong tuy.

Tang sé vong quay clia dong co c6 thé lam gay canh

quat gay nguy hiém va dan dén thuong tich ca nhan

nghiém trong. Déng cd va mach diéu khién bi néng cé
thé gay ra hoa hoan.

12.Khéng véi qué cao va ludn gill thang bang tét va
¢6 ché dé chan phu hgp. Luén ddm bao chd dé
chan n&m trén mat nghiéng va di bd, khéng dugc
chay.

13.Khéng van hanh may théi trén bé mét dugc lat da
ho#c rai sdi, nai vat liéu bj bat ra c6 thé gay thudng
tich.

14.Khéng bao gid dugc van hanh may thdi khi cé
ngugdi, dic biét 1a tré em hoéc tha cung & gan.

15.Khéng dugc van hanh may thdi gan clia s6 dang

md, v.v...

16.Chi nén van hanh may théi trong nhiing khung gi¢
hop Iy - khdng nén sl dung vao nhiing lic séang
s6m hoac qué khuya vi c6 thé lam phién ngudi
khac.

17.Nén dung dung cu c&o va chdi dé lam rdi cac
manh vun ra trudc khi théi.

18.Nén lam &m nhe bé mat trong céc diéu kién bj
déng bui ho#c st dung may phun suong di kém c6
ban trén thj trudng.

19.Nén sl dung voi dai dé luéng khi cé thé hoat dong
sat mat dat.

20.N&u may thdi bi va dap vdi bat ky ngoai vat nao
ho#c bat ddu c6 nhiing &m thanh hay rung ch&n
b4t thusng, phai ngay lap tuc tit may thdi dé diing
hoat dong. Thao hop pin ra khdi may thdi va thuc
hién nhiing budc sau trudc khi kh@i dong lai va van
hanh may théi:

kiém tra hu hdng,

+ khi may théi bj hu hdng, dem may dén slia chita
tai cac Trung tdm Dich vu dugc Uy quyén cla
Makita.

. T4t may thdi, thdo hop pin va dam bao cac bd
phan chuyén déng phai chuyén sang trang thai
dung hoan toan

bat cud khi nao ban rdi khdi may théi,

« trudc khi lam théng ché tdc nghén hodc théo
mang chan,
trudc khi kiém tra, lam sach ho#c lam viéc trén
may thdéi,
néu may thdi bat dau rung bat thudng, dé kiém
tra ngay lap tic, hoac
sau khi g8 bd ngoai vat dé kiém tra hu héng clia
may théi.

22.Khoéng cho ngén tay hodc cac vat khac vao ngd

vao dau hit hodc dau ra may théi.

23.Tranh v6 tinh khdi ddng dung cu may. Pam bao

cong tac & vj tri off (tat) trudc khi gén bo pin, cAm

ho&c mang may théi. Viéc di chuyén may thdi khi
dang d&t ngén tay & vi tri cong tac hoadc cap dién
cho may thdi dang bat d& gay ra tai nan.
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Béao dudng va cat gil

24.Khi may théi ngling hoat déng dé bao tri, kiém tra,
ho#c cat gili, hodc thay déi phu tling, hay ngat
ngudn dién, thao hop pin ra khdi may thdi va dam
bao tat ca cdc bo phan quay chuyén sang trang
thai diing hoan toan. Lam ngudi may théi trudc khi
thuyc hién bat cd kiém tra, diéu chinh, v.v... ndo.
B&o dudng may théi c&n than va gilt cho may
sach.

25.C4t gili may théi & ndi kho réo tranh xa tam tay tré
em.

26.Luén lam ngudi may thdi truéc khi cat gid.

27.Giill cho tat ca cac dai 8¢, bu-16ng va &c vit déu van
chat dé ddm bao may thdi hoat dong trong diéu
kién lam viéc an toan.

SU dung va bao quan dung cu dung pin

28. Chi sac pin lai v6i bd sac do nha san xuét quy dinh.
B& sac phl hgp véi mét loai bd pin nay cé thé gay
ra nguy co hda hoan khi dugc dung cho mét b pin
khac.

29. Chi st dung may thdi véi cac bd pin dugc quy dinh
cu thé. Viéc sl dung bat cti bd pin nao khac cé thé
gay ra thudng tich va hda hoan.

LUU GIT CAC HUGNG DAN NAY.

/A\ CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc véi san pham (cé dugc do st dung nhiéu 1an)
ma khéng tuan tha nghlem ngat cac quy dinh vé an
toan danh cho san pham nay. VIEC DUNG SAl hoic
khéng tuan theo cac quy dinh vé an toan dugc néu
trong tai liéu huéng dan nay c6 thé dan dén thuong
tich ca nhan nghiém trong.

HUGNG DAN QUAN TRONG VE
AN TOAN ENCO07-11

DANH CHO HOP PIN

1. Truéc khi st dung hép pin, hay doc tat ca
hudéng dan va ky hiéu canh bao trén (1) bo sac
pin, (2) pin va (3) san phé’m dung pin.

2. Khéng thao rdi hdp pin.

3. Né&u thdi gian van hanh ngan hon qua muc, hay
ngling van hanh ngay lap ttic. Diéu nay c6 thé
dan dén rdi ro qua nhiét, cé thé gay bdng va
tham chi la né.

4. Né&u chat dién phan roi vao mét, hay rira sach
béng nudc sach va dén co sé y té ngay lap tic.
Chat nay c6 thé khién ban giam thi lyc.

5. Khéng dé hép pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cuc pin bing vat liéu dan
dién.

(2) Tranh cat giii hdp pin trong hdp cé cac vat
kim loai khac nhu dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dé hép pin dinh nudc hodc ngoai
tréi mua.

Poan mach pin c6 thé gay ra dong dién 16n, qua

nhiét, c6 thé gay bdng va tham chi la héng héc.

6. Khéng cat gili dung cu va hép pin & nai nhiét dé
c6 thé 1én t6i hodc vugt qua 50°C (122°F).



7. Khéng dét hdp pin ngay ca khi hdp pin da bi hu
hai ndng hodc hu hédng hoan toan. Hép pin cé
thé né khi tiép xuc véi lla.

8. Hay can trong khéng lam roi hodc lam méo pin.
9. Khéng sl dung pin da hong.
10. Pin lithium-ion chiia bén trong tuan theo cac

yéu cau cla Luat vé hang héa nguy hiém.
Da6i véi viec van chuyén thudng mai, vi du nhu bén
thi ba, dai ly giao nhan, phai tuan theo yéu cau
d&c biét vé déng géi va gan nhan.
Khi chuén bj giao hang, can phai tham van chuyén
gia vé vat liéu nguy hiém. Ngoai ra, ciing tuan theo
cac quy dinh quéc gia c6 thé chi tiét han.
Buéc hodc phil céc tiép diém hd va déng géi pin
sao cho pin khang thé di chuyén quanh hép.

11. Thuc hién theo cac quy dinh dia phuong ban vé
viéc thai bd pin.

LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY.

/\ THAN TRONG: Chi st dung pin chinh héng cta
Makita.

Viéc sl dung pin khéng phai chinh hang Makita hoac
pin da bj bi€n d8i cé thé khién pin né gay ra hda hoan,
thuong tich ca nhan va hu hai. Cac pin nay ciing sé
khong dugc nhan bao hanh clia Makita danh cho dung
cu va bo sac cta Makita.

Meo duy tri tudi tho tdi da cho pin

1. Sac pin trudc khi hét pin.

Luén ngting van hanh dung cu va sac pin khi
ban thay dung cu bi yéu pin.

2. Khéng bao gid sac lai pin khi hép pin da dugc
sac day.

Sac qua miuc sé lam giam tudi tho ctia pin.

3. Sac pin & nhiét dé phong 10°C - 40°C (50°F -
104°F). P& cho hop pin néng ngudi trudc khi
sac.

4. Sac hop pin néu ban khéng st dung hép pin dé
trong khoang thdi gian dai (hon 6 thang).

~ d rd ~
MO TA CHUC NANG
/\THAN TRONG:
+ Luén dam béo réng da t&t dung cu va thdo hdp pin

trudc khi diéu chinh ho#c kiém tra chiic nang trén
dung cu.

Lap hodc thao hop pin (Hinh 1)

/A\THAN TRONG:

+ Lubdn tat cong tAc dung cu trudc khi ldp hoic thao
hop pin.

+ Cam chic dung cu va hép pin khi lap hoic thdao
hép pin. Khéng cdm chac dung cu va hop pin cé
thé khién chuing bi trugt khoi tay ban, dan dén hu
hong dung cu va hop pin cling nhu gay thuang tich
ca nhan.

Dé thao hop pin, trugt hdp pin ra khdi dung cu déng

thdi ddy nhe nut & phia trude hop pin.

Dé Iap hop pin, dit thing hang chét nhé ra clia hop

pin véi ranh & v& va ddy hop pin vao vi tri. Dua toan bod

pin vao cho dén khi hép pin khép vao vi tri véi mot
ti€ng cach nhd. N&u ban cé thé thdy chi bdo mau dé &

mat trén cla nut thi hép pin chua hoan toan khdép vao

vj tri.

/A\THAN TRONG:

+ Ludn I&p hop pin vao hoan toan cho dén khi khéng
thé thay dugc chi bdo mau dd. N&u khang, pin c¢é
thé bat ngd vang ra khdi dung cuy, gay thuong tich
cho ban hoac ngudi xung quanh.

+ Khong dung stic manh dé Iap hop pin: N&u hop pin
khong trugt vao dé dang thi cé nghia 1a pin dang
dugc 1&p khéng ding cach.

CHU Y:

» Dung cu khong hoat déng véi chi mot hop pin.

Hé théng bao vé dung cu/pin

Dung cy nay dugc trang bi hé thdng bao vé dung cu/
pin. Hé théng nay sé ty dong ngat ngudn ctia mo to dé
tang tudi tho cho pin va dung cu.

Dung cy sé ty dong nguing hoat déng néu dung cu
hodc pin 8 mét trong céc tinh trang sau. Trong mot s8
trudng hgp, dén chi bao sé sang lén.

Béao vé chéng qua tai

Khi dung cu dugc van hanh theo cach lam cho dung
cu hut vao mét dong I6n bat thudng, dung cu sé ty
déng ngling hoat déng ma khéng c6 bat ky chi bao
nao. Trong trudng hop nay, hay tit dung cu va ngling
hoat déng khién dung cu bj qua tai. Sau dé bat dung
cu dé khai dong lai.

Béao vé chéng qua nhiét cho pin

Khi pin qua néng, dung cu nguing hoat ddéng ma khéng
c6 bt ky chi bdo nao. Dung cu s& khéng khdi dong
ngay ca khi nhan nit céng tac. Trong trudng hgp nay,
hay dé pin nguoi trudc khi bat lai dung cu.

CHU Y:

Chuc nang bao vé chéng quéa nhiét chi hoat déng vdi
hop pin cé ddu sao. (Hinh 2)

Bao vé chéng pin can qua mic (Hinh 3)
Khi dung Iugng pin con lai it, d&n chi bao pin nhdp
nhay trén phia pin tuong ting. Néu st dung thém, dung
cu sé nguing hoat dong va dén chi bdo pin sé sang
khoang 10 giay. Trong trudng hgp nay, hay nap dién
cho hop pin.

Cho biét lugng pin cén lai
Chi danh cho hép pin c6 chi bao (Hinh 4)

Nh&n nut ki€m tra trén hop pin dé cho biét lugng pin
con lai. Ben chibao sang trong vai giay.
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Bén chibao
Lugng pin con
] L] 4 a
Bat sang T4t Nh&p nhay

75% dén 100%

50% dén 75%

11N

25% dén 50%

B[

0% dén 25%

B0

!l I:l I:l |:| Sac pin.
I IHD D Pin c6 thé bj
hong.

JUnn

015658

CHU Y:

+ Tuy vao diéu kién sl dung va nhiét dé6 méi trudng
xung quanh, lugng pin dudc chi béo cé thé hai khéc
s0 VGi lugng pin thyc t&.

Hoat déng clia c6ng tac (Hinh 5)

D& khdi dong dung cu, chi can nh&n nut “HIGH/LOW”
(CAO/THAP). D§ tit may, nhan nat “OFF” (TAT). D&
thay déi téc do clia dung cy, nhan nit “HIGH/LOW”
(CAO/THAP). L4n nhan thi nhat I1én nit nay cho téc
dd cao va lan nhan thi hai cho t8c do thdp va sau dé
méi I&n nh&n 1én ndt nay sé 1ap lai 1an Iugt téc do cao/
thap.

QUA TRIiNH LAP RAP

/\THAN TRONG:

+ Luén chéc chén rng dung cu da dugc tAt nguén va
hop pin d& dugc thao ra trudc khi thuc hién bat ky
cbng viéc nao trén dung cu.

Lap hoac thao 6ng hut bui dai

Dé I4p 6ng hut bui dai, ddy 6ng sau vao tan trong
cling ché cdm 6ng hut byi clia may théi. (Hinh 6)

D& thao &ng hut byi dai, nh&n c& hai ndt cGa 6ng hat
doéng thoi kéo 6ng hat ra. (Hinh 7)

Lap day deo vai (Hinh 8)

Kéo maoc treo ra khoi dung cu.

Méc day deo vai vao maéc treo clia dung cu.

Trudc khi st dung dung cu, diéu chinh dé dai cla day
deo vai dé dé& dang hoat dong.

VAN HANH
Thdéi (Hinh 9)

Cam chéic may thdi va thdi bang céch di chuyén tir tu
dung cu khép khu vuc xung quanh.

Khi hat bui khdp chung quanh toa nha, tdng d4 I6n
hodc xe ¢6, huéng 8ng hat bui dai cach xa khdi ching.
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Khi hat bui & géc, hay bat dau ti trong géc réi sau dé
dich ra cac khu vuc réng hon.

BAO DUGNG

/A\THAN TRONG:

+ Ludn chic chan réng ban da tat nguén va thdo hop
pin cla dung cu ra trudc khi thyc hién kiém tra hoac
bao tri.

+ Khéng bao gid dung xang, ét xang, dung méi, cén
ho#c héa chat tuang tu. C6 thé xay ra hién tugng
mé&t mau, bi€n dang ho&c nut va.

Vé sinh (Hinh 10)
Thinh thoang, lau sach bén ngoai dung cuy béng vai
&m nhung trong nudc xa phong.

Thay chdi than (Hinh 11)

Thao va kiém tra chdi than thudng xuyén. Thay chéi
than khi ching bi mon dudi vach gidi han. Git chéi
than sach va tu do trugt vao cac gia d&. Ca hai chdi
than nén dugc thay cling mot Itic. Chi sl dung cac
chdi than giéng nhau. (Hinh 12)

S{ dung tua vit dé thao nép gia d& chdi than. Thao
chdi than da mon ra, 1ap chéi than mdi va c6 dinh nap
gia d& chdi than.

D& duy tri DO AN TOAN va DO TIN CAY clia san
ph&m, viéc stia chiia, bao dudng hoac bat ky diéu
chinh nao khac déu phai do Trung tam Bao tri Dugc uy
quyén clia Makita thyc hién, ludén sl dung cac bd
phan thay thé clia Makita.

PHU KIEN TUY CHON

/A THAN TRONG:

+ Céc phuy ting ho#c phu kién nay dugc khuyén nghi
st dung véi dung cu Makita clia ban dugc chi dinh
trong tai liéu nay. Viéc sl dung béat ky phu tung
hoc phu kién nao khac cé thé dan dén rii ro
thuong tich cho con ngudi. Chi st dung phu tung
hoac phu kién véi muc dich dugc néu.

N&u ban can bat ky sy hé trg nao dé biét thém chi tiét

vé céc phu tung nay, hay hdi Trung tam Bdo tri Makita

tai dia phuong cla ban.

* Pin va bd sac chinh hang Makita

CHU Y:

+ Mét s6 muc trong danh séch c¢6 thé dugc bao gém
trong g6i dung cu lam céac phu kién chuén. Céc
muc nay & moi quéc gia cé thé khac nhau.
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